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) ) Remove the battery pack before starting any work on the machine.
/

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
aku

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku men

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
' Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres p4 maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv anoé kaBe epyaoia ot pnxavr) apalpeite TV avTaAAAKTIKY pratapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiiyi gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, isimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

BbiHbTE akkymynsTop u3 nepeg, npc C Heit 60
MaHNNyNSLWiA.

[Mpeau 3anoqBakxe Ha kakeuTo € Aa € paboTv No MalLMHaTa U3BaZETe akymynaropa.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

OrtcTpaHerte ja 6atepujaTa npef Aa 3anoyHeTe Aa ja KOPUCTUTE MalLMHaTa.

FENLES EHETHERIE TIEZAD > Sestig it -




)/ Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
' Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano kaOe epyacia om pnxavi} agpaipeite v
QAVTOAAQKTIKY) praTopia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE aKKyMynSTOp U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEW KakuxX-NnB0o MaHUNynauuii.

Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa e paboTn no
MalumHaTa u3BaaeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja GaTepujata nped fa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLuMHaTa.
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TECHNICAL DATA Cordless Impact Screwdriver

Production COAE.........uoiiiiiiiiiiiiie e e

Tool reception
No-load speed .
Impact range.
Torque........ccoueeenee.

Max. diameter bolt / nut
Battery voltage.......
Weight with battery

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a ,live* wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact driver can be used to tighten and
loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

12 ENGLISH

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
. & work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

ENGLISH
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TECHNISCHE DATEN Akku-Schlagschrauber

ProduktionSNUMMET ........ooiiiiiiiieeeee e e

Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Schlagzahl.......
Drehmoment..........

Maximale SchraubengréfRe / MutterngroRe..
Spannung Wechselakku........
Gewicht mit Wechselakku (

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

WARNUNG

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann

aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit

14 DEUTSCH

Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

(€

Alexander Krug

Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léngere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fur eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

J
Vor allen Arbeiten an der Maschine den
‘& Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

DEUTSCH 15




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  Visseuse a choc sans fil BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

NUMEr0 d€ SEIIE .....cuiiiiiiiiieeieee e e

Systéme de fixation
Vitesse de rotation a vide
Percage a percussion...
Couple ..o
Dimension maximale de vis/d'écrou
Tension accu interchangeable ..
Poids avec accu interchangeabl

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Tenir 'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d’appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d’eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme PCLS
qu’avec le chargeur d’accus du systeme PCLS. Ne pas
charger des accus d’autres systéemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
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la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de
maniére universelle pour visser et dévisser des vis et des
écrous, indépendamment d’une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug

Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'’échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
broch;.ire Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

‘ & interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la Iégislation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de lenvironnement.
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DATI TECNICI Avvitatore a impulsi a batteria

NUMEIO di SEME ....veiiieeiieiie e e

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto ..
Percussione a pieno.
Momento torcente ...
Massima dimensione viti / dad
Tensione batteria ...

Peso con Batteria (

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedlmento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Quando si svolge un’operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I’apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e causare scosse elettriche.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PCLS. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
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immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

L’avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per
fissare e staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’e
corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’'accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

‘ & macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

ITALIANO
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DATOS TECNICOS Atornillador de impacto a bateria

NUMero de produCCioN ........cc.eoiueeeieiiieeiee e e

Insercion de herramientas
Velocidad en vacio ..........
Frecuencia de impactos ..
Par ..o

Tamafio maximo de tornillo / de tuerca..
Voltaje de bateria...
Peso con bateria (1

Informacién sobre rUIdos | vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN
60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

BSS12 C

.................. 4409 09 01...

...000001-999999

1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiéon grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS
en cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a

producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
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con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse
de manera universal para fijar y soltar tornillos y tuercas,
siendo independiente de una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

(€

Alexander Krug

Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

O

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

‘ & trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

ESPANOL 21




CARACTERISTICAS TECNICAS Aparafusadora de impacto a bateria BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

NUMEro de ProdUGA0..........eeeiiiiieeeiieiiie ettt e

Recepgao de pontas
N° de rotagdes em vazio .
Frequéncia de percussao
BinNario .....ccooeiiiiies

Tamanho maximo do parafuso / porca..
Tens&o do acumulador-..........
Peso com acumulador (1,5 Ah)....

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagcdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensao pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tensdo e provocar um choque
eléctrico.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para
recarregar os acumuladores do Sistema PCLS. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um

acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
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lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percuss@o sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

/Zﬁm%
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervencgéao na
& magquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transposicéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS Accu-slagmoersleutel

ProducCti@nNUMMET .......ccuiiiieiiiieece e e

Werktuigopname
Onbelast toerental .
Aantal slagen......
Draaimoment
Maximale schroefgrootte / moergrootte
Spanning wisselakku..
Gewicht met wisselakku

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
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minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en
onafhankelijk van het stroomnet toepasbaar voor het in- en
uitdraaien van schroeven en het los- en aandraaien van
moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

[%-me%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
vOor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

={

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA Akku slagskruenggle

ProduktionSNUMMET ........ooiiiiiiiieeeee e e

Veerktgjsholder
Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal...................
Drejningsmoment ...
Maksimal skruestarrelse / metrikstarrelse.
Udskiftningsbatteriets spaending ...........

Vaegt med udskiftningsbatteri (1,5 Al

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K=

ADVARSEL

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stramledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan saette metalliske maskindele
under spaending og medfaere elektrisk stad.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System
PCLS batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal
til at fastspaende og lgsne skruer og metrikker uafhaengig af
en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug

Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

‘ & tages ud.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

DANSK
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TEKNISKE DATA Batteridrevet slagskrutrekker

ProduksSjoNSNUMMET........ccuiiiiiiieeiieiie e e

Verktgyholder
Tomgangsturtall ..
Slagtall.............
Dreiemoment
Maksimale skruestarrelse / mutterstorrelse .
Spenning vekselbatteri...........

Vekt med vekselbatteri (1,

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K=

ADVARSEL

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte streamledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til &
feste og a lgse skruer og muttere uavhengig av en
nettforbindelse (stom).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og
de falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11
ol L

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
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BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa
maskinen

%)

Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.




TEKNISKA DATA Batteridriven slagskruvdragare BSS12 C

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiii e e 4409 09 01...
...000001-999999

Verktyginfastninge ....
Obelastat varvtal.
Slagtal.............. 0-3000 min-!
VHAMOMENT ... e 115Nm

Maximal skruv- respektive mutterstorlek
Batterispanning......
Vikt med batteri (1,5

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING! Lés alla sakerhetsanwsnlngar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte foérbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdiésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i
skruvar och muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

;%m%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
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BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot 6verbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

=1

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser &ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

SVENSKA 31




TEKNISET ARVOT Akkukéyttéinen iskeva ruuvinkierrin

TUOLANTONUMETO ...t e e

Talttapidin
Kuormittamaton kierrosluku
Iskutaajuus ............
Vaantdémomentti ...
Suurin ruuvien / muttereiden koko
Jannite vaihtoakku....
Paino vaihtoakkuinee

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS

BSS12 C

.................. 4409 09 01...

...000001-999999

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myoés varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Drzite uredaj na izoliranim zahvatnim povrsinama kada
izvodite radove, kod kojih vijak moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt vijka sa vodom koji sprovodi napon
moze metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
prouzrogiti elektriéni udar.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta
riippumattomaan ruuvien ja muttereiden kiristamiseen ja
irroittamiseen yleiskaytdssa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

o
Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
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AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jélkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sailytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

=10

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA NaApiko kaToafIS1 pTrarapiag

APIBHUOG TTOPOAYWYAG v sreeieere st eiee st s

Yro8oxr| kKatoaB8OAauag (UriT)
ApIBUOC OTPOPROV XWPIG POPTIO .
Méyiotog aplOuog KPoUOEWV. ..
Porm otpéng
MéyioTo péyeBog BIdwv / péyebog Trailpaélwv
TAoN avTOAAOKTIKNG UTOTaPIag
Bdpog ue avtoAAakTIkr pmatapia (1,5 Ah)

MAnpogopicg Bopufou/dovicewv
Tipég pEtpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Torukn A GE[O)\OYT]LIE)VT] otaoun eopuBou
2T40uNn nanlKnc; mecnq (K=3dB(A)) ..
ZTAOUN NXNTIKAG lcxuoq (K=3dB(A))..-
DopAaTe MPOCTACIa AKONG (w'raomﬁec;) !

YNIKEG TIMEG KPODOOUWY (q9p0|ouq SIAVUOUATWY TPIWV

Sieubuvoewv) egakpIBwbnKav oupwva pe Ta podTuTia EN 60745.
Tipn extropTmg dovnoEwy a,
Avao@dhieia K=

NPOEIAOMOIHZH

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

To avagepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovraewv €Xel ETPNOET pe pia TuTToTroINPEVN cUN@WVa pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG KaI UTTOPET va XpNoIPoTIoINBei yia Tn oUyKPIon TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiwV peTagu Toug. AuTé eival TTiong KATAAANAO

Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG £TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@epduevo ETTITTESO OOVACEWV QVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPMOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv Opwg To NAEKTPIKS
xpnolpotroigital o€ GANEG XPATEIG, PE DIOPOPETIKG EPYAAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNGON, MTTOPEI va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TTITTEDOU doVAOEWYV. AUTO PTTOPET VO augroel anuavTika TV emBapuvon Twv dovACEWY yia TN ouVOAIKr JIGPKEIR TNG

£pyaaiag.

Mo pia akpifR ekTipnon Tng €mMPBAaPUVONG Twv dovioewy opeilouv eTTiong va AapBdavovTal utréyn ol Xpovol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUOTIKG. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
anuavTikd TNV €mBAapuvon Twv doVACEWV yia T ouvoAIKr JIGAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIAG IO TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTWG yia
TIOPAOEIYUA: ZUVTAPNAN TOu NAEKTPIKOU EPyaAEiou Kal TwV EPYaAEiwV eQapuoyng, diatnpeite CeoTd Ta XEPIA, OPYAVWON TwV

S1adIKaCIWY Epyaaiag.

A MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg Tig YTTodeelg
ao@aleiag kai Tig OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMICUVOTITOPEVO QUAAGSIO. AUEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIGEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
NAeKTpOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg ri/kar goBapoug
TPAUPATIOPOUG.

®ulagTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl
odnyieg yia kGBe peAAovTIKA XprRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Popate wroaonideg. H enidpaon Bopuou pnopei va
TIPOKAAECEL ATIMAELQ OKONG.

KpaTdTe TN CUOKEUN OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYNTIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pITOpOUCE Va £pBEl O€ ETTAPN UE KPUPOUG
aywyoug peupatog. H emagn tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TN PETAPOPA
pPEUPATOG OTA PETAAAIKG EEOPTANATA TNG CUCKEUNG Kal va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia.

Ta ypéQua 1) Ta okANBpeg Bev eTuTPEMETAL VO
QATIOMAKPUVOVTAL JE KIVOUUEVN TN UNXavr).

Katd 1i¢ epyaoieg otov T0ix0, otV 0popn 1 oto amnedo
TIPOCEXETE YIO TUXOV NAEKTPIKA KAA®SIA KAl YIO OWANVEG
agpiou kat vepou.

Mpwv and kGOe epyacia oTn punxavr) agpaipeite TNV
QVTAAAQKTIKT) PTaTapia.

Mnv METATE TIG LETAXEIPIOUEVEG AVTOAAOKTIKEG UTATAPIEG
0N PWTIA N oTa oIKIaKA anoppippata. H AEG mpoogpeépel
Ha andéoupon TV TIOALOV OVTAAAGKTIKOV UITATAPIOV
OUUP®VA E TOUG KAVOVEG TIPOOTACIAC TOU TIEPIBAAAOVTOC,
PWTNOTE TIAPAKAA® OXETIKA OTO EIGIKO KATAGTNUA
TOANONG.

Mnv anoBnkeveTe TIG AVTAAAAQKTIKEG puraTapieg padi pe
UETAAAIKG avTiKeipeva (KivBuvog BPaxUKUKAGOUATOG).

DoPTICETE TIC AVTOAAAKTIKEG MTIOTOPIEG TOU CUCTIUOTOG
PCLS poévo pe goptiotég Tou ouotuatog PCLS. Mn
popTiCeTe unatapieg and GAAQ cCuOTUATA.

‘Otav undpxet umepPoAIKT KaTandvnaon 1) vPnAn
Oeppokpacia purnopei va Tpéel Lypo unatapiag anod Tg
XOAQOUEVEG ETMAVOAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG. AV €pOETE OE
MO JE LYPO UNATAPIAC va TAVONTE APECWG HE VEPO KAl
0aTmoUVL. Z€ TIEPITTWON ETAPNG HE TA HATIA va TIAVONTE
OXOAQOTIKA Yia TOUAGXIoToV 10 Aemttdl kat va avalnmoeTe
AUEOWG Eva YIaTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

O KpoUOTIKOG BIBWTAPAG HE CUGCWPEUTH) TIPOCPEPEI TIOAAEG
duvartdTnTeg Xxprong yia 1o Bidwpa Kai {eRidwua BIBWV Kal
Tragipadiwy, avetdpTnTa aTré To pelua Tou SIKTUOU.

AuTr n CUOKELT) ETUTPEMETAL VA XPNOLOTIOMOEl HOVO

OUUP VA LE TOV AVAPEPOLEVO OKOTIO TIPOOPICHOU.

34 EAAHNIKA

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TTPOIGV TToU TTEPIYPAPETaI OTO KEQAAQIO
«TexvikG xapaotnpikéy eival oupBatd e Tig diatdgelg Tng Kovorikig
0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai pe Ta
aK6AouBa EVOPHOVIOUEVA KAVOVIOTIKA £Yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

Alexander Krug
Managing Director

E¢ouaiodotnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKG QAKeAO.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

MMATAPiIEg

Ol véeg aVTOAAKTIKEG UTaATOPIEG (pOAVOLV GV TIATPN
XWPENTKOTTA TOUG PETA amd 4-5 KOKAOUG (pOPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavapopTiCeTe TIG AVTAAAAKTIKEG UMATAPIEG
Tou dev €xouv xpnotpomnomOei yia ueyaAOTEPO XPOVIKO
S1aoTna TIPLV TN XP1on.

Mia 6eppokpaoia ave and 50°C pewvet v 1ox0 NG
QVTAAAQKTIKNG prtatapiog. AnopelyeTe T O€puavon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO B1ATTNUA Ao TOV HALO 1) TIG CUOKEVEG
6¢pupavong.

Alampeite TIg ena@EG 00OVEEONG GTO POPTIOTH) KAL OTNV
QVTOAAQKTIKY) Pratapia kaBapeg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wng TTPETTEI HETE TN XPrion Ol
HTTaTapieg va opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia KOTd TO SUVATOV pEYAAn didipkela (wng ol uﬂumplsg
HETA TN @OPTION OPEIAOUV VO apaipeBoUv aTrd To YOPTIOTH.

MNa TNV amoBnKeuan TG YTratapiag yia didoTnua
HeyaAUTepo Twv 30 NUEPWV:

ATT0BnKEVETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AtroBnkeveTe TN pTTatapia mep. 010 30%-50% TnNg
KaTdoTAONG POPTIONG.

KdBe 6 priveg @opTideTe €k VEOU Tn PTTATApPIA.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHZ THZ MIMNATAPIAZ

To TTakéTo yTrartapiag eival eE0TTAIOUEVO PE pIa TTPOCTACTa
UTTEPPOPTWONG, N OTTOI TTPOCTATEUEI TN PTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWON KOl EEA0PANICEl pia peYAAn diGpKeia {wNG.

Z¢e 101aiTEPA UYNAR KOTATTOVNGN O NAEKTPOVIKOG £EOTTAIONOG
TNG MTTOTAPIOG ATTEVEPYOTTOIEI AUTOPATA TN pnXavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV EPYACTia OTTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE
AN TN pnxavn. Edv dev ekivaoel TaAI n unxavr, mlavd 1o
TIOKETO pTTaTapiag va eival Gdeio Kal Ba TTPETTEN va QOPTIOTET
€K VEOU OTN OUCKEUN QOPTIONG.

ZYNTHPHZH

Xpnotoroleite pévo eEapTHATA KOl OVTOAAOKTIKG TNG
AEG. Avabéote v aAAayn Twv eE0PTNUATWY, TWV OTIOIWV N
avtikatdotaon dev Exel EPLypapei, 0’ éva KEVTPO TEPRIG
NG AEG (MpooéEte To eyxelpiblo Eyyinon/Aleubivoeig
€ELTINPETONG MEAQTOV).

2€ TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV EEAWNPIO APIBUOS TTOU BPICKETAI GTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY OTTd TNV EGUTTNPETNON TIEAATWV 1
arreuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MapakaAo SiaBdaote oxoAaoTikd TIG 08nyieg
xpnong mpv and mv Evapgn Aettoupyiag.

Mpwv ané k&Be epyacia otn unxavr agpalpeite
TNV AVTOAAQKTIKA pratapia.

Mnv TTeTATE Ta NAEKTPIKG EpYOAEia aTov KGdO
OIKIOKWY OTTOPPIMMAETWY! Z0p@wva hE TNV
eupwTTaikn odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWY
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY Kal TNV
EVOWPATWON TNG OTO €BVIKO OiKaIO, TO NAEKTPIKA
epyaheia TTPETTEl va CUAAEYyOVTaI EEXWPIOTA Kal
VO TTIOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWON HE TPOTTO
@IANIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER Vurmal akii vidasi

Uretim NUMAIES ........c.ceeecececececececececeeeeeeeaete e e

Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi...
Maksimum darbe sayisi
Tork oo
Maksimum vida blyukligi / somun buyUkla
Kartus aku gerilimi.
Agirhgr Kartus akul
Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurliltd seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 60745'e

gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

BSS12 C

.................. 4409 09 01...

...000001-999999

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lcme metodu ile dlglimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam g¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yUkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yUku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlar ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus aklyl
cikarin.

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus aklleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akdleri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.
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KULLANIM

Akl darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden
bagimsiz olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetilmesinde
cok yonll olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC
sayill direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitlin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

[%-me%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

AKU

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmis
kartus akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
disurdr. Akiniin glines 1s1§1 veya mekan sicaklidi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnun édmrundn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akilinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkulyU takriben 27°C*de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akiyl fazla yuklenmeye karsi koruyan ve
uzun émurli olmasini garanti eden fazla ytklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden c¢alistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

BAKIM

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brostrline ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

O

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce

‘ & kartus akiyu gikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.
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TECHNICKA DATA Aku razové utahovaky

VYPODNT GISI0. ... e

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Pocet uderu pri zatizeni.........
Kroutici moment
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice..
Napéti vyménného akumulatoru............
Hmotnost s vyménnym akumulatorem (

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a, .
Kolisavost K=

VAROVAN

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena drover chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych miiZze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odsteépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
PFi extrémni zatézi €i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

38 CESKY

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzalné
pouzitelny k utahovani a uvolfiovani Sroubll a matic
nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, ze se
vyrobek popsany v ,Technickych tdajich” shoduje se vSemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

!Zﬂﬂa%’
Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokraovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabije€ce opét nabit.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proc¢téte navod
k pouzivani.

%)

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
‘ & Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE  Akumulatorova priklepova utahovacka

BSS12 C

VYrODNE CiSI0....ueiiiiiiii s e

Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Pocet uderowv ......
Tocivy moment
Maximalna velkost' skrutky / velkost matice.
Napatie vymenného akumulatora.......

Hmotnost' s vymennym akumulatorom (

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

.................. 4409 09 01...

...000001-999999

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku moéze
sposobit stratu sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri préaci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.
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POUZITIE PODI’A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac¢ je univerzalne pouzitelny na
upevnovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na
sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v , Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

;Zm%.
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit'.
Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zaruduje jej dihd Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
amusisav nabl’jaéke opat nabit.

UDRZBA

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

’ & akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzuijte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE Klucz udarowy akumulatorowy

NUMET PrOAUKCYJNY ..ot e

Gniazdo koncowki
Predkos¢ bez obcigzenia.
Czestotliwo$¢ udaru .
Moment obrotowy ..

Maksymalna wielkosé Sruby / nakretki
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Ciezar z akumulatorem (1,5 Ah)...

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej

P02|om ci$nienia akustycznego (K 3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utratg stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do
napigcia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy fadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
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W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig natychmiast
0 pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa,
do mocowania i odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od
przytgcza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos$¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

;%4%.
Alexander Krug C €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng
pojemnosé po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unikaé¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wylgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznos$ci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla

srodowiska.

[H«‘éél
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MUSZAKI ADATOK Akkumulatoros csavarbehajto

GYArtAST SZAM ...ttt s

Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.
Utésszam...............
Forgatonyomaték ..
Maximalis csavarméret / anyaméret
Akkumulator fesziltség .........
Suly akkumulatorral (1,5 Ah) ...

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

a_ rezegésemisszio érték ...
Kbizonytalanség =

FIGYELMEZTETES

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezet6 vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszlltség ala, és
elektromos aramitést idézhet el6.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “PCLS” elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikédé Gtémives csavarbehaijté gép
halézati csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhato
csavarok és csavaranyak meghuzasahoz és oldasahoz.
A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedlili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,,MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug

Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeadllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivdl 1évé
akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltSltés utan
ki kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivdl erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

lgény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgélatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

=1

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valé atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat klon kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat modon Gjra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI Baterijski udarni vijacniki BSS12 C AKUMULATORJI

Proizvodna SteVilKa..........cociiiiiiie e e 4409 09 01... Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
...000001-999999 po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive

Sprejem orodja akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo

Stevilo vrtljajev \ prostem teku. 0-2000 min™! naknadno napolnite.

Stevilo udarcev 0-3000 min” Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega

Vrtilni moment .. : L 115 Nm akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi

Maksimalna velikost vijaka / matice. .M14 sonénih zarkov ali gretja.

Napetost izmenljivega akumulatorja...

Teza zamenljivega akumulatorja (1,5 Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu

in |zmenlj|vem akumulatorju gisti.

. . . Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
Informacije o hrupnostil/vibracijah g e
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. uporabi napolniti do konca.

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno Za Cim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A)) napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

ViSina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) .... Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Nosite zascito za sluh! Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) Akumulator skladisCiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
dolo¢ena ustrezno EN 60745 Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K=

1.5 m/s? ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno

OPOZORILO zas¢ito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji. Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uorablja za akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj

drugaéne namene, z odstopajoéimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne

&ez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem. stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnllcu potrebno ponovno napolniti.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teCe, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa. VZDRZEVANJE

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov. Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.

Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in A s LI = L LA Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali

navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarmega neposredno pri Techtronic Industries GmbH, ”
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko vijaénika sluzi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne od omreznega prikiopa. eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
poskodbe. Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z tablici navedene Sestmestne Stevilke.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v namembnostjo uporabiti samo za navede namene. SIMBOLI
prihodnje Se potrebovali.

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi navodilo za uporabo.
izgubo sluha. predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES,
Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v 2004/108/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
prikrite elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane dokumenti: ) Pred i deli na stroii odstranite | livi
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom EN 60745-1:2009 + A11:2010 &e ertm' el na stroji odstranite izmenijivi
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do EN 60745-2-2:2010 ‘ akumulator.
elektricnega udara. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati. EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
plinske in vodne napeljave. Winnenden, 2013-12-11 odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator. Zﬂm{ zEgjgnci)r%piisgjlaer:fekrglsnr:alréiglr?ala(ltr?gasﬂ)gg:jzr}i“jén
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v / . treba elektricna orodja ob koncu njihove
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje - Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte Alexander Krug postopek okolju prijaznega recikliranja.
vadega strokovnega trgovca. Managing Director
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
predmeti (nevarnost kratkega stika). Techtronic Industries GmbH
Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s Max-Eyth-Strafle 10
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih 71364 Winnenden

akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.
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TEHNICKI PODACI Akumulatorsku udarni izvija¢

Broj proizvodnj@......cc.ceeiiiiiieiiieiiee e e

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca..........
Okretni moment .
Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina
Napon baterije za zamjenu....
Tezina baterije za zamjenu (1,

matice

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
Nivo uéinka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
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PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv
za pri€vrséi-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od
priklju¢ka struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

’ & zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI Akumulatora trieciena skriavgriezis

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

Instrumentu stiprindjums
Apgriezieni tukSgaita
sitienu biezums......
Griezes moments ...
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums .
Akumulatora spriegums.........
Svars ar akumulatoru (1,5 A
Troksnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada
trokSna spiediena lTmenis (K=3dB(A))...
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vertiba a, .
NedroSiba K=

UZMANIBU

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dajas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz€josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

PCLS sistemas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
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nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama
skrdvju un uzgrieznu skravésanai un atskrivésanai bez tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilnTba atbilst prastbam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

!zﬂﬂa%’
Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam batu optimals mazs$, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodroSina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé
no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

=1

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS Smiginis atsuktuvas su akumuliatoriumi BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

Produkto NUMETTS ......cooiiiiieiiieiee e e

Irankiy griebtuvas
Sikiy skaicius laisva eiga
Smiagiy skaicius........
Sukimo momentas .

Maksimalus varto / verzlés dydls
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa.
svoris su kei¢iamu akumuliatoriumi

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy relksme (truq krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 607
Vibravimy emisijos relksme a
Paklaida K=

DEMESIO

1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bdtina atsizvelgti i j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik
,PCLS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj impulsinj suktuva galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai
nuo galimybés jungtis j el. tinklg.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

e

Alexander Krug

Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
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AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnawmo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industnes GmbH
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, gallte
uzsakyti iépléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

n‘ékl

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED Juthmeta kruvikeeraja BSS12 C

TOOIMISNUMDET ...ttt et 4409 09 01...
...000001-999999

Tooriista kinnitus

P&6rlemiskiirus tiihijooksul . 0-2000 min™!
Lookide arv............ 0-3000 min-!
POOrAEMOMENT ... e 115Nm
Maksimaalne kruvi / mutri suurus. .M14

Vahetatava aku pinge............
Kaal koos vahetatava akuga (

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a,
Maaramatus K=

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda véib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdahendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

juhendid ldbi, ka juures olevast broaiiiiris. Ohutusnduete Aku-l68KKruvit B Ine toériist mutrite ia kravid
ja juhiste eiramise tagajarjeks véib olla elektrilddk, tulekahju \KU-IOOKKIUVILS on universaaine tooriist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks vorgutihendusest séltumata.

jalvdi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud

kasutamiseks hoolikalt alles. otstarbele.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED EU VASTAVUSAVALDUS

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju véib kutsuda Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
esile kuulmise kaotuse. »Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide

2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU koigile

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te . -, " =V .
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele

teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud h f itud tivsetele dok tidele:
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juntmega véib armoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada EN 60745-1:2009 + A11:2010
elektriloogi. EN 60745-2-2:2010
Heaid i tohi iha taAtami ; EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
Pu!'u ega pI|E).aId~ ei tohi (f(fmaldada m-asma tf)otamlse ajal. EN 5501421997 + A1-2001 + A2-2008
Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid. .
Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vilja. Winnenden, 2013-12-11

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
. el

olmepriigisse. AEG pakub vanade akude

keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt Al K

tarnijalt. exander Krug

A il h id akusid k I Managing Director

(|£?1?S:(a)ll‘::ige vahetatavaid akusid koos metallesemetega On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

Laadige slisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
slisteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6é6rduge viivitamatult arsti poole.
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AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lllitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

=10

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tdoriistu koos olmejaatmetega!l
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vétta.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE Akk. UMNynbCHbIV rankoBept BSS12 C

CEepUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ...t o

Jlepxarensb BCTaBOK
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
KonnyecTBO yoapoB B MUHYTY ...
MOMEHT 3aTSXKKMN .......ccceeeiinnnn.
MakcumanbHbii pasmep BuHTa / Pasmep raiiku .
BonbTax akkymynstopa
Bec ¢ akkymynatopom (1,5 Ah) ...

WUHdopmauus no wymam/Bubpauum

3HaueHns 3aMepsanncb B COOTBETCTBIN CO cTaHaapTom EN 60 745.

OBbIYHOE HM3KO4ACTOTHOE 3BYKOBOE JaB/eHMe,

NpPOV3BOAVMMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBnseT
YpoBeHb 3ByKOBOro aasneHus (K=3dB(A))
YpoBeHb 3BYKOBOW MowHOCTU (K=3dB(A))..

Monb3yiiTech NpUcNoco6neHnsaMu ana 3aluThbl ciyxa.

O6wue 3Ha4YeHns BUOpaLum (BEKTOpHas CymMma Tpex

HanpaBneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHne BUbpaLMoOHHON aMUcCHn a,
HebesonacHocTb K=.

BHUMAHUE

.................. 4409 09 01...

...000001-999999
...1/4" (6,35 mm)

.0-2000 min-!

.0-3000 min"!

... 115 Nm

..M14

YKa3aHHbI B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLMM M3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOrMEN N3MepeHus,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs A5 CPaBHEHUSI ANEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
Taloke NoaxXoauT AN nNpeaBapUTEnbHONM OLEHKU BUGPALIMOHHOM Harpysku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUOpaLumn NpeacTaBnsaeT OCHOBHbIE BMAbI MCMOMNb30BaHUS ANEKTPOMHCTPyMeHTa. Ho ecrin
3MEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs AN APYruX Lene, NCnonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKIMOHSIETCS OT yKasaHHOro unn
TexHn4eckoe obcnyxuBaHue Hbino HeAOCTAaTOUHBIM, TO YPOBEHL BUBPALIMN MOXET OTKIMOHATLCS OT ykasdaHHoro. B atom
cnyyae BubpaLMOHHas Harpy3ka B TedeHue Bcero neprioaa paboTbl 3Ha4UNTENbHO yBenu4MBaeTcs.

1N TOYHOW OLIeHKM BUOGPALIMOHHON Harpy3ku HeobxoarMo Takke yYnTbiBaTb BPeMs, B TeHEHMe KOTOPOro Npubop oTKMoYeH
UMK BKIIOYEH, HO hakTU4eckn He ucnonbayetcsi. B aTom cnyyae BubpauunoHHas Harpyaka B Te4eHve Bcero nepvoga pabortbl

MOXeT CyLeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YctaHoBuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e3onacHocTu Ana 3awnTbl Nonb3oBaTena oT BO3,D,eVICTBI/I9| BI/IGpaLlI/II/I, Hanpumep:
TexHn4yeckoe OGCI‘Iy)KI/IBaHI/Ie JITEKTPONHCTPYMEHTA N NCNONb3YyeMOro MHCTpyMeHTa, nogaepxaHue pyK B TENOM COCTOAHUU,

opraHm3aumsi paboymx npoLeccos.

/\ BHUMAHME! O3HaKkoMbTeCh CO BCEMU YKa3aHUAMMU
no 6e30MacHOCTV N UHCTPYKLUSIMU, B TOM YUcCTie C
WHCTPYKUMAMM, COAEPXKALMMMCA B Npunararowencs
6pouutope. YNyLEHNs, JONYyLIEHHbIE NPy COBMoAEHUN
yKa3aHWn 1 NHCTPYKLMIA MO TexHMke 6e3onacHocTy,
MOryT CTaflb NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO MOPAXKEHUS,
noxapa u Tsxesblx TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUM M yKa3aHuUs ans
OyAyLwiero UCnosb3oBaHus.

PEKOMEHAALIMN MO TEXHUKE BE3OMNACHO

Ucnonb3yiTe HaywHuku! Bo3geiicTBre Lyma MoxXeT
NpVBECTU K MoTepe cryxa.

Ecnu Bkl BbinonHsieTe pa6oTbl, Npyu KOTOpbIX 60nT
MOXET 3aLenuTb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOBOAKY,
YCTPOMNCTBO criegyeT AepxaTtb 3a cneuuanbHO
npeAHa3HavyeHHble Ansi 3TOro M30NUPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT GonTa ¢ TOkoBeaAyLLMM NPOBOAOM
MOXET CTaBUTb NOA, HanpsbKeHne meTannnyeckme 4actu
npunbopa, a Takke NPUBOAUTL K yAapY SNEKTPUHECKUM
TOKOM.

He y6upaiite onuakn 1 0610MK1 NPy BKIIIOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Mpw paboTe B cTeHax, MOTOMKAxX UM Nosy cieauTe 3a
TeMm, 4ToObl HE NOBPEAUTL dNeKTpuyeckue kabenn nnm
BOAOMNPOBOAHBIE TPYObI.

BbIHBETE aKKyMyNSTOP M3 MalUUHbI Nepes, NPOBEAEHNEM C
HeW Kakux-nnmbo MaHUnynauuii.

He BbibpachkiBaiiTe NCNONb30BaHHbIE aKKyMYISATOPbI
BMECTE C JOMALLHUM MYCOPOM U HE CXMUranTe uX.
[OuncTtpubbioTopsl koMnaHuu AEG npegnaratot
BOCCTaHaBNEHME CTapbIX akKyMynsTOPOB, YTOObI
3aLUMTUTb OKPYXXAIOLLLYIO CPeay.

He XpaHUTEe akKyMyJiaTOpbl BMEeCTE C MeTaJllIn4eCKUMUn
npegmMmeTtamMmm BO nsbexaHve KOPOTKOro 3amMbiKaHua.

[na 3apagku akkymynstopoB mogenu PCLS ncnonbayinTe
TONBKO 3apsifHbIM ycTponcTBom PCLS. He 3apsixarite
aKKyMynSaTOpbl APYrMX CUCTEM.

AkkamynsTopHas 6atapesi MOXeT GbITb NoOBpeXaeHa 1 AaTb
Teub Nof, BO3[AENCTBUEM YPEIMEPHBIX TEMMEPATYP U
NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOW KUCMOTON HeMeANeHHO NPOMOWiTe MecTo
KOHTaKTa MbIfoM 1 Bofoii. B cnyyae nonagaHus kKMcnoTbl B
rnasa npombiBanTe rnasa B Te4eHnn 10 MUHyT n
HemeaneHHo obpatutech 3a MeaULMHCKON NOMOLLbIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

YHuBepcanbHbIA akkyMynsiTOPHbIA BUHTOBEPT C yAapHbIM
PEXMMOM CINYXWT AN 3aBUHYMBAHUS N OTBEPTbIBAHWS
60onTOB 1 raek, He Tpebys NOAKMIOYEHUS K ANEKTPOCETU.
He nonb3yiiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM Crocobom,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOrO AJ1 HOPMasbHOro
NPUMeEHeHNSs.

JOEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsieM N0z, COGCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENVeE,
OMK1CaHHOe B pa3aene , TeXHYeCKMe XapakTepucTukm®,
COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npeanucanusam upextvesl 2011/65/
EU (OAupekTviea 06 OrpaHnyeHnn nprMeHeHrs onacHbIX BELLEeCTB B
3NEKTPUYECKIX 1 BNEKTPOHHBIX nprbopax), 2006/42/EC, 2004/108/
EC v npuBeneHHbIM fanee rapMOH13MPOBaHHbIM HOPMATVBHBIM
[IOKyMEHTaMm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
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Winnenden, 2013-12-11
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YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHINe TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

AKKYMYJ1aTOP

HoBblIi akkyMynsaTop 3apskaeTcst A0 NOSHON eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsaHbIX UMKNOB. Nepen ncnonbL30BaHnem
aKKyMynsTopa, KOTOPbIM He MOJIb30BaIMCh HEKOTOPOEe
BpPEMS, ero HeoOXo0AMO 3apsanTb.

TemnepaTtypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
aKKyMynsiTopoB. V3beraiite NpoaoIKNTENIbHOro Harpesa
WM NPSIMOrO COJSIHEYHOrO CBETA (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsaHOro YCTPOMCTBA U aKKyMyIsSTOPOB
AOJDKHbI COAEepP>XKaTbCH B YACTOTE.

YTo6bl CHOBA 3apsAUTL U aKTUBMPOBATL akKyMynsTop,
NOAKIIOYNTE €r0 K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

[ins obecneyeHnsi oNTUManbHOTO cpoka CryXobl
aKKyMynSTOpbl HEOGXOAMMO NOSHOCTBIO 3apsihxaTb Nnocne
1CMOMNb30BaHWSI.

[Ina AOCTMXEHUSt MakCManbHO BO3MOXHOTO CpoKa Cry»0bl
aKKyMynaTopbl nocne 3apsiakv crnegyeT BblHUMATh U3
3apsaHOro ycTponcTea.

Mpwn xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynstop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTte akkymynsitop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxpable 6 mecsiLeB akkyMynaTop crieqyeT 3apsxarhb.

SALLUNTA AKKYMYJIATOPA OT NEPEIPY3KN

AKKYMYNSITOpHbIV B0k OCHaLLeH npeaoxpaHuTenemM ot
neperpysku, KOTOpbIN 3alMLLAET akkyMynsiTop oT
neperpysku n obecneunBaeT AONMUIN CPOK CIyXObI.

Mpy Ype3mMepHO CUMbHbIX HAarpy3kax 3N1eKTPOHUKa
aKKyMynsTopa aBTOMaTU4eckn OTKMIOYMT MaLunHy. Ans
NpOAoMKeHNst paboTbl MaLLVHY BbIKIIOYUTL U CHOBA
BKMIOUNTb. ECNK MalunHa He BKIoYaeTcs, TO, BO3MOXHO,
paspsiauncsa akkyMynsiTopHblii 6ok 1 crnefyet 3apsauTb ero
B 3apsifiHOM YCTPOWCTBE.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Monb3yinTecb akceccyapamMu 1 3anacHbIMU YacTaMN
Tonbko pupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
HeobXx0AMMOCTM B 3aMeHe, KOoTopasi He Gblia onucawa,
noxanyicra, obpaliaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LIEHTPOB (CM. CMNCOK HAaLUWX rapaHTUIAHbIX/CEPBUCHbIX
opraHusaumi).

Mpy HeobxoaNMOCTH, y CEPBUCHON Cryx6bl Mnn
HenocpeAacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHAeH, [epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEX YCTPOUCTBA, COOBLLUMB €ro
TUM U LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOM
Tabnuyke.

CUMBOJ1bl

MoxanyincTta, BHUMaTENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTIONb30BaHWIO Nepes
Hayanom Nobbix onepaumnii C MHCTPYMEHTOM.

BbIHbTE akKyMynsaTop 13 MaluuHbl Nepeq,
npoBeAeHNEM C Hel Kakux-nnbo
MaHUNynauuin.

He BbIGpacbiBanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMK OTX0Aamu! CornacHo EBponeickoin
avpektuee 2002/96/EC no otxogam ot
3MEeKTPUYECKOro M 3NeKTPOHHOro 06opyaoBaHus
1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro
npaea Bbllwealune n3 ynotpebnexus
3MNEKTPOUHCTPYMEHTbI Moanexat cbopy
oTAenbHO Ans 3Konoruyecky 6esonacHomn
yTUnusaumm.
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TEXHWYECKU OAHHU  AkkymynaTopeH MMMynceH BUHTOBEPT BSS12 C

Mpown3BoacTBEH HOMEP

Hes3no 3a 3aKkpenBaHe Ha MHCTPYMEHTY .
O6opoTKN Ha Npa3eH Xof
Bpown Ha yaapute.
BbpTAL, MOMEHT .
MakcumaneH pasmep Ha 6onTa/Ha raiikata
HanpexeHne Ha akymynartopa .
Terno ¢ akymynatopa (1,5 Ah)..

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte
V3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsisa
Hueo Ha 3BykoBa mMoLyHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).
[a ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!
O6LWwwTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLuunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
Nocokm) ca onpepenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CToiHOCT Ha emmcun Ha BubpaunuTe a,
HecwurypHocTt K=

BHUMAHUE

4409 09 01...

...000001-999999
...1/4" (6,35 mm)

.0-2000 min-!

.0-3000 min"!

... 115 Nm

..M14

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHAapTuavpaH B EN 60745
n3MepBaTeneH METoA U MOXE [a Ce U3MNo3Ba 3a CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay uM. Moaxoasiy e u 3a

BPEMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUNOXEHWSI HA eNEeKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako oGaye
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce MU3Mon3Ba C ApYro npeaHasHavyeHme, ¢ pasnuyHn CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU Ui Npu
HefocTaTbyHa TEXHWYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLMMTE MOXe [a € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBenuym
BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Luenusi paboTeH LUMKbII.

3a To4HaTa oLeHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart Npeasus 1 nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ U3KMoYeH unm paboTu, HO B AECTBUTENTHOCT He ce 13nos3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BUGPALMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

OnpegeneTe AOMBbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT B 3aluuTa Ha 06CnyXBaLLvs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYecka NOAAPBKKA Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpXXaHe Ha pbLEeTe TONMKW, OpraHM3aumns Ha paboTHUS LIMKbI.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npuBeAEHUTE NO-A0NYy yKadaHus MoXe Ja [oBeae A0
TOKOB yJap, Moxap 1/vnm TexXkn TpaBMu.
CbxpaHsBaliTe Te3n yKasaHUs Ha CUTYPHO MSCTO.

CMNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3SOINACHOCT

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbaaeiicteneto
Ha Wyma MoXe Aa npeaussuka saryba Ha criyxa.

Korato ussbpLiBate paboTu, Npu KOMTO GONTHLT MOXe
[a IOKOCHE CKPUTU eNKTpUYecku kabenu, gpbxTe
ypeaa 3a usonupaHute pbKoxBaTku. KOHTakTbT Ha 6onTa
C TOKOMPOBOAVM NPOBOAHMK MOXe Aa NOCTaBU MeTarnHu
YacT Ha ypefa nop HanpexeHve u Moxe Aa Bu xsaHe Tok.

CTPYXKU UM OTYYNeHn nap4yeTa Ja He ce OTCTpaHsBaT,
[oKaTo MalunHa pabotu.

Mpu pabota B CTEHN, TaBaHW UK NOAOBE BHUMaBaWnTe 3a
kabenu, razonpoBoav ¥ BOQONPOBOAU.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTn Nno MaluvHaTa
n3BageTe akymynaropa.

He n3xebprisiite n3xabeHute akymynaTopum B OrbHsS UIu B
npu 6utosuTte oTnagbum. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monist nonuTanTe
Baluvs cneumanuampaH Tbprosed.

He cbxpaHsBaiTe akymynaTtopute 3aefHo C MeTanHu
npeameTy (onacHOCT OT KbCO CheAMHEHME).

Axymynatopu ot cuctemata PCLS ga ce 3apexaart camo
CbC 3apsfHM ycTporcTBa oT cuctemata PCLS laden. fa He
ce 3apexgaT akymynatopu oT ApYruM CUCTEMM.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMM ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa nateye batepunHa
TeyHocT. [Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3amuiiTe ¢
BOAa U canyH. [pun KOHTaKT ¢ o4YMTe BeAHara usnnakesante
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cTaparenHo Ha-manko 10 MuHyTK 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTOpHUSIT yAapeH raikoBepT MOXe [a Ce U3nonasa
YHVBEpCarnHo 3a 3aBMBaHe 1 OTBMBaHe Ha GONTOBE U ranku,
6e3 Aa 3aBUCK OT Bpb3Ka C enekTpuyeckaTta Mpexa.

Tosn ypen Moxe Aa ce M3nomnasa rno npegHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBaMe Moz, COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMMUCAHUSIT B
"TexHn4ecku AaHHN" NPOLYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHU
pa3nopen6bu Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO,
2004/108/EO, kaKTO 1 Ha BCWYKM CrieasaLLy HOPMaTUBHN [OKYMEHTY
BbB Ta3u BPb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHe Ha TeXHMYeckaTa JOKyMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

AKYMYJIATOPU

HoBuTte cmMeHsiemun akymynaTopu 4OCTUraT MbIHUS Ch
KanauuTeT crneq 4-5 uMKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AkymMynatopu, KOUTO He ca MoMn3BaHn NOo-AbIIr0 BPeMe,
npeau ynotpeba fa ce no3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce usbsrsa no-npoabmKATENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLie UMK OT OTOMNJIeHMe.

MopabpkaiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnaTtopa.

C uen onTuMarnHa NPOAbIKUTENHOCT Ha XWBOT creq,
ynotpeba 6atepunTe Tpsibea aa 6baaT 3apedeHn HambIHo.

3a Bb3MOXHO NO-AbIra NPOABbIMKUTENHOCT Ha XMUBOT
6aTtepunTe TpsbBa Aa ce usBaxaart oT ypeaa crej
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHW:
cbxpaHsiBanTe 6atepusaTa npy npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicto. CbxpaHsBaiite 6atepusTta npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexagainte batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA BEATEPUATA

AKYMynaTopHUAT nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa npoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alLMTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe v rapaHTupa AbJTbl eKCrnioaTtaLMoHeH
JKUBOT.

Mpu N3BBLHPEAHO CUMHO HaTOBapBaHe enekTPoHUKaTa Ha
aKyMmyrnaTtopa aBTOMaTU4HO WU3KM4Ba MalumHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa N3KIKYETE N OTHOBO BKIHOYETE
MalumMHaTa. AKO MallmHaTa He MOXe Aa Ce NMyCHe HaHOBO,
Moxe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e paspeaeH v Tpsibaa
OTHOBO fa Ce 3apeau B 3apsiIHOTO YCTPONUCTBO.

NOOAPBXKA

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG u pesepBHu
YacTu Ha. EnemeHTy, uusta nogMsiHa He e onvcaHa, ga ce
Aanat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
“lapaHums U agpecy Ha cepBu3m).

Mpu HeobxoaAMMOCT MOXeETe Aa nouckate cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0bo3HayeHne Ha
MaluMHaTa 1 wectundpeHus Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHWUYECKM [aHHM OT Balumsi cepBr3 Unv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, l'epmaHus.

CUMBOJIN

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B A4eMCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMsATa 3a

%

u3nonssaHe.
J
v Mpeay 3ano4saHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn no
‘ MaluvHaTa u3sageTe akymynaropa.

He n3xBbpnsiite enekTpoMHCTPYMEHTH Npun
6utoBute otnagbum! CbobpasHo EBponericka
avpekTmea 2002/96/EO 3a ctapu enekTpuyecku
1 eNeKkTPOHHU Ypeam 1 HeiHOTO peanuavpaHe B
HaLMOHAHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHuTe
€neKkTPOMHCTPYMEHTH TpsiGBa fAa ce cbbupar
OTAEenHo 1 Aa ce Npefasat B MyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peumknmpaHe.
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DATE TEHNICE Surubelnita cu acumulator

NUMAr ProdUCHIE ... e

Locas scula
Viteza la mers in gol.
Rata de impact ...

Dimensiune maxima suruburi / piulite
Tensiune acumulator ....
Greutate cu acumulator

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

BSS12 C

.................. 4409 09 01...
...000001-999999

............ 4,8 m/s?

1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

Intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
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caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a
strange si a slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila
conectarea la retea.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
CE, 2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
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Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
fnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

O

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea

‘& lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHUYKU NOOATOLMN  YpapeH wpaduurep Ha 6aTtepun

Lo o1 k1= TeTa T o] o SRR

[MaBa Ha anaToT.......ccccoeeiieeniieiieeeie s
BpanHa 6e3 onToBapyBakse ..
lonemuHa Ha ygap..........
(73 ToT=T I o] o S
MakcumarnHa ronemmHa Ha HaBpTKuTe / ronemuHa Ha 3aBpTKuTe ..
BonTaxa Ha GaTepujaTa ...

TexwuHa co 6atepuja (1,5 Ah)

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte
M3mepeHnTe BpedHOCTV ce OAPEAEHU COrmacHo CTaHaapaAoT
EN 60 745.
TUNMYHO OYeKyBaHO HMBO Ha 3BY4YEH NPUTUCOK Ha anaTor e:
Hueo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A))...
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk (K=3dB(A)). ....
HocTe WTUTHMK 3a ywn.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Mp Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHn cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
HecwurypHoct K =

NPEOYNPEOYBAHE

BSS12 C

.................. 4409 09 01...

000001-999999
1/4" (6,35 mm)
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HuBOTO Ha ocumnauvja HaBeeHO BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE MoCcTarnku Hopmuparu Bo EN
60745 n moxe aa buae ynorpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enekTtpo-anatu. OBa HMBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpemMeHa npoLeHka Ha onToBapyBaHwEeTO Ha ocuunauujara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuuriaumja r penpeseHTUpa rmaBHUTE HAMEHW Ha enekTpo-anaToT. Ho, JOKOIKy enekTpo-anaTtoT ce
ynotpebyBa 3a ApyrM HAMEHW, CO OTCTanyBaykv AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBaHe, HABOTO Ha ocuunauuja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3Ha4YMTeNHO Aia ro 3rofieMy ONToBapyBaHeTO Ha ocuunauyvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuos.

3a npeun3Ha npoueHKa Ha onToBapyBakbeTO Ha OCLI,VI]'IHLIVIjaTa npensung TpeGa na bupat 3emeHn n BpeMunwarta, BO KOULWITO
anapartoT € UCKIy4YeH unu paGOTI/I, HO CbaKTVILIKI/I He ce yr|0Tpe6yBa. Toa Moxe 3HauMTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBakeTO Ha

ocumnaumjaTa 3a BpeMe Ha LenvoT paboTeH nepuoa.

YTBP,EleTe pononHuTenHn 6e3begHocHU MEpPKM 3a 3aLllTUTa Ha onepaTtopoT O BJ'II/IjaHMeTO Ha ocuunaumnTe, Kako Ha npumMmep:
O[pXyBaH-€ Ha eneKkTpo-anaTtoT 1 Ha 404aTOLM KOH eNeKTpOo-anaTtoT, O4pXyBake TONNU paue, opraHn3aumja Ha paGOTHVITe

npouecy.

A NPEAYNPEAYBAHE! MpounTajte rn cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBake Ha
no4nTyBareTo Ha 6e3beHOCHNTEe ynaTCcTBa U UHCTPYKLIMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/mnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITIOTPEBA

HoceTe wTuTHUK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha Byka Moxe aa
npeaussuka rybere Ha CrnyxoT.

Mpu peanusaunja Ha paboTu, NpuU KON 3aBpTKaTa Moxe
Aa noroau CoKpueHU BOAOBU Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaTtoT Ha U3oNIMpaH1Te NOBPLUMHU 3a ApXeHe.
KoHTaKkTOT Ha HaBpTKaTa co BoA NoA HanoH MoXe Aa rv
CTaBV MeTanHuTe enoBu oA anapaToT Nnof HamnoH v ga
foBefe 0 enekTpuyeH yaap.

MpalunHaTa n CTpyroTHWTE He cMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
fnofeka e maluvHata pabotu.

Kora pabotute Ha sugoBw, TaBaH Unu NoA BHUMaBajTe aa rv
n3berHeTe enekTpuyH1UTe, raCHUTE U BOLOBOAHU
MHCTanaumu.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata npeq oa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepum BO AOMALLHUOT
oTnag u He ropeTe rn. Anctpubytepmte Ha Muneoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, co LITO ja WTUTAT HallaTa
OKOMUHa.

He v vyBajTe 6aTepumnte 3aeQHO CO METaNHN NpeaMeT
(p13unK of KpaTok croj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem PCLS 3a nonHewe Ha
6atepun og PCLS cuctem. He kopuctete 6atepuu of apyr
cuctem.

Kvucenunata of owTeTeHnTe 6aTepunte Moxe Aa uctede
npun eKCTPeMeH HanoH unu TemnepaTypu. [JoKonky aojaerte
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BO KOHTaKT CO ucataTta, U3mujTe ce BeHall Co canyH u
Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aBo
Hajmanky 10MMHYTW 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Be3kM4HMoT MOMEHTEH kny4 Modye aa buae KopucteH 3a
3aTerawe Unn OABPTYBarbe Ha HaBPTKM 1 WpadoBK cekaae
Kaje He e JOCTarnHo HamnojyBare.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boz Ha BUIo koj Apyr HauUnH
OCBEH NPOMNWLLIAHWNOT 3a HOpMarHa ynoTpeba.

EY-OEKINAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

O cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka nof , TeXHUYKK
NOAAToLM, OMULLAHWOT MPOU3BO/ € BO CKITaz CO CUTE PENeBaHTHM
nponucy og perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC v cnegHUTe XapMOHU3MpaYki HOPMaTUBHU
[IOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-12-11

[%-me%.
Alexander Krug c €
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBaH-€ Ha TEXHUYKaTa ,D,OKyMeHTaLIMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

BATEPUN

HoBw komMnneTn 6atepuy NOCTUrHyBaaT LIENOCeH kanauuTet
no 4-5 uuknyca Ha norHewe v npasHerse. Mogonr nepuoa
HeynoTpeGyBaHW KOMNNEeTU GaTepun fa ce HanomnHat npeq
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha bGaTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
N3noxyBakbe Ha b6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu unm
COHLe (P13WK of Nperpesar-e).

Knemute Ha nonHa4ot u 6aTepV|v|Te Mopa fa 6upat umcTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
na 6uaat LenocHo HamnonHeTy.

3a MOXHO NOJOIT Bek Ha Tpaete, anapaTute nocrne
HMBHOTO NorHeke Tpeba Aa 6Guaat n3sageHn o anapatot
3a MnornHete Ha GaTepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupate Ha batepujata nogonro og 30
AeHa: AkymynaTopoT fa ce YyBa Ha Temnepatypa o
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MeCTO.

AkymynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbarta Ha HamnomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnonHu Ha cekoun 6
mMeceLm.

3ALLUTUTA Ol MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTepunckoTo nakyBake € onpemMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBakse LTO ja WTuty batepujaTta o
npeonToBapyBake 1 06e36eayBa AoNT paGoTeH Bek.

IMpu ekcTpEeMHO BUCOK CTeMeH Ha ynotpeba, enekTpoHukara
Ha GaTepwvjaTta aBTOMAaTCKM ja UCKITy4yBa MalimHaTta. 3a Aa
npofomkute co paboTa UCKNyYeTe ja MaluuHaTta v BkryveTe
ja noBTOpPHO. [loKOrKy MaluMHaTa He ce BKy4u NoBTOPHO,
MOXHO e 6aTepuckoTo nakyBare Aa e ucnpasHeTo. Torai
Toa ke Mopa fa 6ue HanonHeTo BO anapaTtoT 3a MorHekbe.

OOPXYBAHE

Kopuctete camo AEG fogatouy u pesepBHu AENOBU.
[lokorKy Hekou ofl KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHu
Tpeba na 6uaat 3ameHeT, Be Monunme KoHTakTUpajTe
cepBucHuTe areHTn Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucrarta Ha
appecn).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrNO3VOHEH LpTexX Ha
anapaToT co HaBefyBake Ha MaLUMHCKVUOT TUM 1
LwecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTa co YYMHOKOT U BO
Baluata kopucHuuka cryx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHnuja.

CUMBOJTN

Be monume npef Aa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynortpe6a.

M3BapeTe ro 6atepuckmoT ckron npeg
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
malumHara.

He rv cbpnajte enekTpuyHnTe anapatu 3aegHo
co ApyrvoT gomalueH otnag! EBponcka
perynatuea 2002/96/EC 3a ognarame Ha
enekTUYHa U enekTpoHcKa onpemMa u ce
NpYMEHYBa COrMacHO HaLMOHAINHUTE 3aKOHW.
EnekpuyHute anapatu Kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BeK Mopa Aa bupar
0[BOEHO cobpaHu 1 BpaTeHN BO COOABETHA
peumKknaxHa yctaHoBa.
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